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	2.4. Bartha Zoltán Ágoston: Egyetlen reccsentésről és a ritmus szerepéről a dél-alföldi zenében.

Ügyeljünk arra, hogy hangszerünk egyáltalán alkalmas legyen a megfelelő recsegésre. Sajnos a forgalomban lévő hangszerek több mint a fele nem ilyen. Csak néhány alapvető dolgot említenék. A recsegőhúr legyen vastagabb a dallamhúrnál. Legyen vékonyan és egyenletesen felvattázva. A recsegő rezgő vége csak egy kicsiny felületen érjen a hangszer hasára. A másik végén lévő csőröcske pedig ne szoruljon, és ne is lötyögjön túlságosan a őt pozicionáló furatban. Hangszerkészítői fortély a recsegő- húr futásának pontos íve, részméretei és bezárt mértani szöge. Tekerőjátékosoknak ajánlott ezekkel a kérdésekkel behatóan foglalkozni. A recsegőt mindenesetre tanuljuk meg magunk elkészíteni az idevágó fejezetben lévő ismeretek alapján. Minden eljátszott ritmusképlet egyedi reccsenésekből építkezik. A ritmusképletek összessége adja azt a ritmust, amely tánczene esetén meghatározó jelentőségű. Ezért érdemes behatóan foglalkozni egyetlen reccsenés megszólaltatásával. A jellegzetes alföldi zenekari felállásban egy vagy két klarinétos és egy tekerős muzsikál. A dallamot a klarinétos vagy klarinétosok játsszák. A tekerős elsősorban a ritmusért felelős. Igen gyakori eset volt, hogy a tekerős egyáltalán nem játszott dallamot, hanem teljes figyelmével a recsegésre koncentrált. Adatközlőink elmondása szerint a recsegés akkor „valóságos”, ha illeszkedik a dallamhoz „annak kótájához”, és ha kellőképpen „dobszerű” a megszólalása. 

Utóbbi megállapítás annyit jelent, hogy dinamikájában a dob ütéseihez kell hasonlatosnak lennie. Időzzünk el kissé itt, mert a tekerőjátékot illető igen fontos dologról van szó. Papp Rókus adatközlő recsegését megfigyelve jól hallható, hogy szinte minden egyes reccsentése pregnáns, és jól megkülönböztethető a többitől.

Megszólalása mindig pontszerű. Mintha minden reccsentéskor megütné a hajtókart. Játékából kiérezhető a tudatosság. Véletlenül nem szólaltat meg szinte egyetlen reccsentést sem. Minden reccsenést hirtelen nagy dinamikával kell megszólaltatni. A hajtókart ezért fogjuk természetes erővel. Ne tartsuk azt görcsös szorítással, de ne legyen túl ernyedt sem a fogás. További lényeges kérdés, hogy egyetlen reccsenés mennyi ideig tartson. Kellően beállított jó hangszer esetén a reccsenés hosszát több dolog befolyásolja. Első a recsegő feszessége. Precíz játékra törekedve érdemes a lehető legfeszesebbre állítani a recsegést. Laza recsegővel kezdetben biztosan könnyebb lesz a játék, ám a későbbiekben nem nevel megfelelő erőkoncentrációra, ami elengedhetetlen a valóságos ritmusok helyes megszó​lal​tatásához. 

A recsegés hosszát befolyásolja még, hogy milyen hosszú ideig forog gyorsabban a korong. Ha egy körön belül csak egyetlen hangsúlyt recsegünk, természetesen azt hosszabban szólaltatjuk meg, mintha két vagy három hangsúlyt kellene megvalósítani. Sorvégi zárlatok esetén az is előfordulhat, hogy a legutolsó recsegés akár másfél körön keresztül folyamatosan tart. Ilyenkor különösen oda kell figyelni arra, hogy pontosan mikor és hol hagyjuk abba a recsegést. 

Célszerű arra törekedni, hogy minden reccsenés olyan hirtelen érjen véget, mint ahogy elkezdődött. Ezt segíti a csukló fellazítása. Merev kézzel nem lehet rövid, impulzusszerű ütést megvalósítani.

Recsegéskor kezünk viselkedjen ostor​sze​rűen! Kézfejünk laza csuklón nagyobb erőt tud átadni a hajtókarra. A reccsenés elejét vállból, karból indítjuk. A reccsentés befejezését elernyedt csuklónk kontrollált megfeszítésével érhetjük el. Ezek később a gyakorlás során automatikus mozdulatsorrá válnak, de jó, ha van elképzelésünk a dolgok fiziológiájáról  is.
	2.4. Ágoston Zoltán Bartha: Single buzzes and the role of rhythm in Southern Lowlands (Délalföldi) music

We must make sure that our instruments are able to produce proper buzzes. Unfortunately, the majority of the instruments out there cannot do this.

I want to start with a few basic things. The trompette string must be thicker than the melody string and its cotton should be light and even. Only a tiny portion of the buzzing bridge’s end should reach the soundboard. The small peg on the other end should not be cramped, but neither should it slip too much in the hole that holds it in position.

The exact arc the buzzing bridge makes, its dimensions, and its geometry are determined by the skill of the maker. It is a good idea for players to pay close attention to these items. All players should learn to make their own buzzing bridges on the basis of the relevant information in the previous chapter.

Each rhythmic formula is built from single buzzes. The combination of rhythmic formulae determines the overall rhythm, which has a special importance in dance music. It is therefore important to focus on producing single buzzes.

The typical Lowlands musical group consists of one or two clarinetists and a tekerő. The clarinet or clarinets play the melody, while the tekerő is primarily responsible for the rhythm. It was not infrequent that that tekerő did not play the melody at all so that the player could focus entirely on the buzzing. According to our sources the buzzing was “the real deal” if it suited the music and its notes and if the sound was suitably “drum-like.”

This last statement means that the buzzes must be like drum beats in their dynamics. This bears a little extra attention since it concerns something very important in playing the tekerő. If you pay attention, you can easily hear that each buzz in Rókus Papp’s playing is significant and distinct from all the others. The articulation is always precise, as if he were striking the crank with each buzz. His skill can be felt in his playing: no buzzes sound by chance.

Each buzz should be sounded with sudden volume. Hold the handle with a natural grip: do not hold it with a tightly clenched fist or with too loose a grip.

A further question is how long each buzz should sound. With a properly set-up instrument the length of the buzz depends on a number of factors: first is the pressure on the buzzing bridge. In order to play precisely, the bridge should be set with the greatest possible pressure with which it can be played. Less pressure makes it easier when you are starting out, but at later stages will result in insufficient concentration of power, which is vital in the production of proper buzzes. How long the buzz lasts depends on how long the wheel is turned more quickly.

If only one buzz is sounded in a revolution, it will naturally be sounded longer than if you need to make two or three accents. Sometimes at the end of lines the buzz may even be sounded for one and a half revolutions. At such times it is necessary to pay special attention to when you start and finish the buzz to make sure that each buzz ends as suddenly as it started. Keeping a relaxed wrist will help this: it is impossible to make short impulse-like buzzes with a stiff hand.

During the buzz, move your hand like a whip. The hand can put more energy into the crank with a relaxed wrist. A start of a buzz begins in the shoulder and arm. A buzz is ended with the controlled tightening of the relaxed wrist. With practice these motions become automatic, but it is good to have an idea of the physiology involved.


	Ritmusképletek

A hajtókar egy köre egy negyedhang hosszát határozza meg. Dallamkezdéskor gyakran előfordul, hogy néhány negyednyi hangot körönként csak egyetlen hangsúllyal ját​szunk. Adatközlőink úgy fogalmaznak, hogy „sarokra vágatjuk a ritmust”. Ez a zenei „egy”-ek körön belüli elhelyezkedésére utal. Tekerővel az ölünkben a comb és a derék által meghatározott sarok irányát jelöli. A körön belüli alsó hátsó fertályra helyezzük a zenei egyeket, ha csakis egy hangsúlyt recsegünk. Pontos helye egyénenként változhat. A rákészülés természetesen a kör korábbi pontján indítja a hangsúlyt, de a valóságos megszólalási pozíció mégiscsak a „sarokra” esik. A recsegés hossza ilyenkor megnyúlik, legalább egy ötödnyi körcikket tesz ki.

Gyakori ritmusképlet a két nyolcad, azaz két reccsentés egy körön belül. Ezek már rö​vi​debb ideig tartanak. Pontos helyük a kör alján és tetején legyen! Egyfajta gyakorlási mód lehet, hogy a hajtókart megpróbáljuk egy elképzelt keskeny függőleges ellip​szispálya mentén tekerni. Így a kívánt gyor​sulásból fakadó reccsenések valóban lent és fent fognak megszólalni. Olykor elő​for​dulhat, hogy a két nyolcadból csak a máso​dikat játsszuk ki. Ilyen esetben is csak egy hangsúly jut egyetlen körre, ám ez rövidebb a zenei „egy”-eknél megszokott ötödnyi körcikknél. Megszólalása a kör tetejére esik.
	Rhythmic formulae

A complete turn of the crank defines the length of a quarter note. Frequently at the start of a song a number of quarter notes are each played with a single accent. Our sources refer to this as “cutting the rhythm in a ditch.” This refers to situating the musical “ones” within the rotation such that they fall on the “corners” defined by the thigh and the shoulder when seated. The musical one is placed on the lower and backward portion of the revolution, if an accent is being buzzed. The precise location varies by individual. Preparation for the accent naturally starts at an earlier point in the revolution, but the actual point at which it sounds nevertheless falls on the “corner.” In this case the length of the buzz is open, and lasts at least an eighth of a revolution.

A common rhythmic formula is two eighth notes, that is, two buzzes in one turn. These are shorter buzzes and must be precisely placed at the bottom and top of the revolution. It is possible to practice these by trying to turn the crank in an imagined elliptical course; in this way the desired buzzes stemming from acceleration will really sound at the top and bottom. Sometime only the second of the two eighth notes will be played. If this is the case only one accent will appear during the revolution, although it will be shorter than it would be if it fell in the normal “one” sector. It is sounded at the top of the revolution.




	Itt hívom fel a figyelmet arra, hogy gyakorláskor ne gyorsítsuk fel a folyamatot! Inkább álljunk meg gyakran, és értékeljük ki a hallottakat! Következő, az alföldi csár​dásban leggyakrabban alkalmazott ritmus​képlet, a „tá ti-ti”. A „tá” a kör alján, a „ti-ti” pedig fent és elöl szólaljon meg. Egyfajta gyakorlási mód lehet, hogy az eddig gyakorolt 2/8-os kör felső nyolcada után nagy, de rövid erőhatással előrecsapunk ellazított csuklóval. Az elöl megszólaló reccsenés után álljunk le. Értékeljük ki az eredményt. Ha kellően külön halljuk már a fent és az elöl megszólaló reccsenést, áttérhetünk a ciklikus gyakorlásra. Végig figyeljünk a két utolsó hangsúly precíz elkülönítésére! Gyakori hiba, hogy e két utolsó hangsúly összemosódik, vagy időben túl közel kerül egymáshoz. Gyakorlásainkat érdemes felvenni, és visszahallgatni. Előfordulhat, hogy magunkat valamiféle jóindulatú belső hallás alapján ítéljük meg. Alföldi zenében ritka ritmusképlet a „ti-ti tá”. A második „ti” a kör hátulján szólaljon meg szintén jól elkülönítve rövid hangsúlyként. A két utóbbi ritmusképlet összege az egy körön belüli négyet recsegés. Megvalósítása könnyen beálló automatizmus. Előfordulása az alföldi zenében igen ritka. A csárdás ritmikai építőkockái tehát a körönkénti egy vagy két hangsúly, valamint a „tá ti-ti” ritmusképlet. A ritmikai építkezés elsajátítása érdekében tanuljuk meg az alábbi ritmusgyakorlatot, amely az „Új a csizmám” kezdetű alföldön is jól ismert csárdás minden sorára jól illeszkedik. A 12 kör kezdetét azok sorszámaival jelölöm.
	Here I want to draw attention to the importance of not picking up the tempo while playing. Instead, stop often and evaluate what you have heard. The most frequent rhythmic formula in Lowlands csárdás music is ta ti-ti. The ta sounds at the bottom of the revolution while the ti-ti sounds at the top headed away from you. One way of practicing this is to flick the relaxed wrist forward with a large but brief impulse after you have made the second eight note of the 2/8 pattern you have already practices. After making the buzz away from you, stop. Evaluate the results. If you can hear the buzzes made at the top and away from you, as you ought to, you can turn to practicing them in a cycle. Pay attention to the precise separation of the two final buzzes. A frequent problem is that the final two buzzes run into each other or come too close to one another in time. It is a good idea to record your playing and listen to it, since we sometimes judge ourselves charitably based when we hear ourselves while playing.

In Lowlands music the ti-ti ta rhythmic formula is rare. The second ti is also sounded on the back of the rotation as a very separated brief accent.

The combination of these two rhythmic formulae is four buzzes in a quarter note. It is easily done without too much conscious thought. It occurs very rarely in Lowlands music.

The building blocks of csárdás music are therefore one or two accents per revolution along with the ta ti-ti formula. In order to internalize the construction of rhythms, learn the rhythmic exercise below, which is appropriate for each line of the well-known Lowlands csárdás tune Új a csizmám (My boots are new). I have marked the start of each of the twelve revolutions.
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	Dallamkezdéskor a helyes tempóbeállítást segíti, ha az első néhány taktus ritmusa igen egyszerű. Fontos szempont, hogy a recsegtetett ritmus jól illeszkedjen a szöveg ritmusához. Adatközlőink úgy fogalmaztak, hogy „A ritmust a dallam kótájához vágatjuk”. A „tá ti ti” képlet gyakori színesítő eszköz, és a sorvégi zárlatnak szinte elengedhetetlen kelléke. Példánkban az utolsó hangsúly két teljes kör idejét használja el. Megvalósítása két szélső megoldás között ízlés szerinti lehet. Egyszerű esetben az első körben csak egy hangsúlyt játszunk, majd a második kört üresen tekerjük végig. Előfordulhat, hogy az üres kör második nyolcadértékét is kirecseghetjük. Ez afféle felütésként szólal meg a következő sor előtt. Másik megoldás, hogy kezünk mozgását hirtelen kétszeresre gyorsítva másfél kört egyetlen intenzív recsegéssel írunk le. Ilyenkor a recsegés hangosabb lesz a többinél, ami kívánatos a sorvégi zárlati hangsúlyok esetén. A második kör tetején befejezve a hangsúlyt hirtelen annyira lelassítjuk kezünk gyors mozgását, hogy a következő sor első reccsenése pontos legyen. 

A hirtelen lassulás drámai mértékű! 

A fennmaradó elülső félkör több mint egy másodpercig is eltarthat. Jól kézben kell tar​tani időt és hajtókart egyaránt. 

Összefoglalva megállapíthatjuk, hogy egyet​len reccsenés akkor valóságos, ha hirtelen kezdődik, és hirtelen ér véget.
	When starting a tune, it helps to establish the tempo if the first few bars have a simple rhythm. It is important that the rhythm established by the buzzes be appropriate to the rhythm of the lyrics. Our sources put it this way: “The rhythm must cut to the notes.” Use of the ta ti-ti decorative formula and the line-ending cadence are almost indispensable ingredients. In our examples the last accent uses up two complete revolutions. The actual choice between the two formulaic options is according to taste. In a simple case, one might play one accent in the first revolution and none in the second. It may also happen that the second eighth-note might be sounded in the empty revolution; those sorts of buzzes are sounded as a pickup to the following line. The other option is to suddenly double the rotational rate and create an continuous intensive buzz for one and a half revolutions; at that time the buzz will be longer than the others, something desirable for buzzes at the close of a line. The buzz is ended at the top of the second revolution by suddenly slowing the rapid motion of the hand so that the buzz at the start of the next line will be exact.

Suddenly slowing down has dramatic value!

The remaining upward half of the rotation may last as much as half a second. You need to keep the time and hold the crank at the same time with your right hand. In summary, we can state that each buzz is right if it begins and ends suddenly.


	Ritmikai aszimmetriák

Ellentétben a modern gépi könnyűzenével a helyesen játszott alföldi csárdás ritmusa finoman „lélegzik”. Ezért a kottában jelölhető ritmusképletek csak tájékoztató jellegűek lehetnek. Adatközlőink közül Papp Rókus játékát megfigyelve jól hallhatóak a steril, metrikus ritmikától való finom eltérések. 

Az alföldi csárdást éppen ezek a következetes időbeli eltolódások teszik élővé. A eltolódások mértéke nem mindig kiugró, de a hangfelvételek figyelmes hallgatásával hamar rájuk ismerhetünk. A következőkben néhány ilyen jellegzetes stílusjeggyel fog​lalkozunk. Megvalósításuk feltételezi, hogy a fent részletezett ritmusképletek „kézben” legyenek már. Tekintsünk újra előző 12 körön átívelő ritmusképletünkre, amely egy tipikusnak mondható ritmussort ír le. Az ábrán látható körök jobb kezünk pályáját írják le. 

Értelemszerűen mindig alul kezdődnek, és az óramutató járásával megegyező irányban követik egymást a körön a jelölt recsegési helyek.
	Rhythmic asymmetries

In contrast to the simplicity of modern mechanical music, the rhythm of properly played Lowlands csárdás music subtly “breathes.” The rhythmic formulae noted in written music are therefore only informative. From among our sources, these subtle differences from sterile metric rhythm are especially apparent when listening to the playing of Rókus Papp.

It is precisely these systematic alterations of tempo that give life to the Lowlands csárdás. The value of these alterations is not always obvious, but in listening to recordings, we can quickly become acquainted with them. In the following, we will deal with a few such characteristic notations of the style. Make sure you have the rhythmic formulae already presented well in hand before you move on to the following. Turn the 12-turn rhythm fomula we have already seen (which represents a typical melodic line) once more. Each diagram starts from the bottom and the possible buzzes follow each other in a clockwise direction..
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	A leggyakoribb ritmuseltolódást a sorvégi zárlatnál figyelhetjük meg. Példánkban ez a négy utolsó körben zajlik. A kilencedik kör még egyenletes, de a tizedik kör második nyolcada sokkal hamarabb érkezik, és a tizen​egyedik kör nagy záró hangsúlya jócs​kán késik. 
E két ritmuspont tehát jelentősen eltávolodik egymástól a kottában jelölt helyükhöz képest. A nagy „levegővételnek” vagy rákészülésnek az az oka, hogy a sor utolsó hangsúlya meg​felelő erővel szólalhasson meg. Ne feledjük, hogy ez olykor másfél körön ke​resz​tül tart, és mégis hamar lefut. Megfelelően elő kell ké​szíteni a meg​szólalást. Olyan ez, mint amikor hangos kiáltás előtt nagy levegőt veszünk. A zárlatról térjünk át a soron belüli lehetséges ritmusmódosulásokra. További érdekességre az ötödik körben bukkanunk. Gyakran előfordul, hogy a „ti ri ri” ritmusképletből az első tizenhatod kissé hamarabb érkezik. Néha ez olyan mértékű, hogy a három ritmuspont szinte triolát alkot. Ezért hiba, ha valaki a két utolsó tizenhatodot időben túl közel, vagy nem elkülönülten játssza. Tekintsünk most a hetedik és a nyolcadik körre. Elméletileg itt négy egyenlő nyolcadot találunk.

A valóságban azonban ez az egyszerű rit​musképlet is módosul. A két első nyolcad kissé közelebb kerülhet egymáshoz, a két utolsó pedig kissé eltávolodhat egymástól. A végeredmény négy egymástól folyton tá​vo​lodó ritmuspont lesz. Ha az ötödik és hatodik köröket együtt tekintjük, ugyanez a jelenség figyelhető meg magasabb szinten. Az ötödik körben triolává torzul a „tá ti ti”. A hatodik körben a két nyolcad közelebb kerül egy​máshoz, és együttesen az előtte el​hangzott triolához is. A végeredmény 5 egy​mástól folyton távolodó ritmuspont lesz. 

Papp Rókus gyakran él ilyen eszközökkel. Többek között az ilyen ritmuseltolódások miatt értékesek és érdekesek a tőle fenn​maradt hangfelvételek, melyek értékét az is növeli, hogy személyesen már nem lát​hattuk játék közben, csak a hangfelvételek elemzése alapján ismertük meg nagyszerű játékát, tehet​ségét.

Ha élünk az itt részletezett zenei esz​kö​zökkel, csárdásaink előadása él​ve​zetesebb lesz magunk, közönségünk és táncosaink számára egyaránt. A tanultakat valósítsák meg olyan szeretettel, ahogy annak idején mi közeledtünk a régi korok alföldi zenéjéhez, zenészeihez!


	The most common rhythmic variation can be observed at the close of the line. In our example this breaks up the last four revolutions. The ninth revolution is even, but the second eighth in the tenth revolution arrives much earlier and the first eighth in the eleventh rotation runs a little late. These two rhythmic points therefore differ from one another significantly with respect to where they are notated in the written music. The big “gathering of breath” or preparation to deliver the accent at the end of the line with sufficient power is the reason for this. We don’t want to find that this buzz lasts one and half revolutions and still runs short. It is necessary to appropriately prepare for it before it sounds. This is like drawing in breath before yelling out very loudly.

Another interesting part shows up in the fifth revolution. In the ti ri-ri rhythmic formula the first sixteenth frequently arrives early. Sometimes significantly enough that the three points in the rhythm almost become a triplet. It is therefore a mistake when someone plays the two final sixteenths two close together or doesn’t distinguish them.

Let us turn now to the seventh and eighth revolutions. In principle we find four even eights here. In practice, nevertheless, this simple rhythmic formula is changed as well. 

The first two eighths come a little closer to one another while the final two get a little further from one another. The final result is that there will be four points in the rhythm the get continually further from one another.

If we look at the fifth and sixth revolutions together, we can observe this phenomenon at a higher level. In the fifth revolution the ta ti-ti turns into a triplet. In the sixth, the two eights get closer to each other and to the previously sounded triplet as well. The end result is five points in the rhythm that get continually further from each other.

Rókus Papp often uses these variations to his advantage. 

Among the various players, it is this rhythmic variety that makes his surviving valuable and interesting. The value is all the greater since we cannot see him while playing and it is only on the basis of recordings that we can know his wonderful playing and capabilities.
If we can take advantage of the musical devices discussed described here, playing csárdás music will take on a new life for us, our community and our dancers alike. Let us learn and practice these things with such love that in our own time we can draw closer to the old-time Lowlands music musicians.
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